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作詞・作曲/斉藤壮馬 

 
霧の中　きみは方舟のようで 
まほろばを求め　産声をあげた 
クオークの海を　歩くように泳ぐ 
こもりうた　吸い込まれていったね 
濃霧之中 你如同方舟一般 
渴求著理想鄉 吐出了第一聲啼哭 
在夸克的海中 如同漫步般遨遊 
搖籃曲 被吸進其中了呢 
 
 
フラクタル　どこか　似たもの同士で 
刻まれた地層　化石の思い出 
きみはだれ？　問いかけるように 
きみは　そのままでいいよ 
碎片 總好像 是相似的模樣 
被雕刻的地層 化石的回憶 
你是誰？ 像是如此探問著 
你啊 現在這樣就可以了哦 
 
 
ゆーあーいんぶるーむ 
あいしてるってことだよ 
ゆーあーいんぶるーむ 
あいしてるってことだよ 
YOU ARE IN BLOOM 
是愛著你的意思哦 
YOU ARE IN BLOOM 
是愛著你的意思哦 
 
 
たとえれば　それは　ながい映画のよう 
いつかどこかで　すれ違ったのかも 
花に雨　いまならわかる 
意味は　この中にあるよ 
若要說 那是 漫長的電影 
在某時某地 也許會擦身而過 
予雨於花 現在已知曉 
那意義 就在其中哦 
 
 
ゆーあーいんぶるーむ 
あいしてるってことだよ 
ゆーあーいんぶるーむ 
あいしてるってことだよ 
YOU ARE IN BLOOM 



是愛著你的意思哦 
YOU ARE IN BLOOM 
是愛著你的意思哦 
 
 
言葉のないうたが 
共鳴しているよ 
種はいま　芽吹いて 
ほら　呼吸をはじめた 
無言的歌曲 
正產生共鳴哦 
種子現在 冒出了新芽 
你看 正開始呼吸 
 
 
ゆーあーいんぶるーむ 
あいしてるってことだよ 
ゆーあーいんぶるーむ 
あいしてるってことだよ 
YOU ARE IN BLOOM 
是愛著你的意思哦 
YOU ARE IN BLOOM 
是愛著你的意思哦 
 
 
ゆーあーいんぶるーむ 
こわれそうになっても 
ゆーあーいんぶるーむ 
ああ　いさなのように 
YOU ARE IN BLOOM 
是愛著你的意思哦 
YOU ARE IN BLOOM 
是愛著你的意思哦 
 
 
ゆーあーいんぶるーむ 
あいしてるってことだよ 
ゆーあーいんぶるーむ 
あいしてるってことだよ 
YOU ARE IN BLOOM 
是愛著你的意思哦 
YOU ARE IN BLOOM 
是愛著你的意思哦 
 
 
ゆーあーいんぶるーむ 
YOU ARE IN BLOOM 


